o

900.9.0635.50

EC level C

Container

Batch number 243876

prey

SPRENGRING 33.00 X 1.80
BLANK GESCHLIFFEN MAG!

28/TBA-520045 3215 R-

1/TBA-501568 Getra
1/TBA-520922 A080

b e e, e — et 4

{1}_Customer involce Address “ {2} Remarks W\'NOTE
Magna PT S.p.A. Our ID number: 13) No.
Via dei Ciclamini, 4 DE145996159 2001483
70026 Bari Your 1D no...: {4) Date
ITALIEN ITO4886850728 13.12.19
{5} Supplier 6} Ereight {7} Delivery {really) Invoice
SN: 91 01 1 364 pald | I unpaid | Hai{road cdr [Carrier : 8) Na.
Hugo Benzing GmbH & Co. KG :'E'gh‘ gogde “’“"g";:“"’
Daimlerstraile 49-53 """’:’: = =
70825 Korntal-Miinchingen ::::e (€ Date
{1Q) Your Ref {11} Your QOrder No./Date 15) Addittonal Detans {§2) Cur Depariement ?3] Direct dial ] {14} Our Ref No.
413 550002762708 Eberhardt, Oliver
11.12.19
{18} Shipment Mathod patd{2C)unpaid] {21) Packing ] (22} Marks 123) Total Weight kg {24)
DHL Freight G look gross nat
mbH X | below KR 160 130
| (25} Shipping AdOress i Place O unoag
Magna PT S.p.A., Plant Modugno, 4 Via dei Ciclamini, 70026 MODUGNO BARI, |
(27) {281 Part-N {29} Description {30} <31 140) Customer Remarks
{Pos.} FRo. {21} Packing = Quantity um Quantity 21— 1 Remarks
Delivery:
1 1 900.9.0635.50 22400 | Pi

48025 06¢
T HeobOfSISE
4

1

Quantita dichiarata:
Quantita effettiva:
Tipo imballaggio:

ST UINE+NAGEL sk,

ACCETTAZIONE MERCE

21480

Yl

Firma

Quantita mbaili: 4{
Conformita alle schede d'imballa:

Data %I’;j‘?ﬁfg@(f

[0

{42} Goods Inwards Remarks 143)

Quantity Chack

{44)  Quality Check

{45)  Recelver {48} Involce Check

lDate

Name/|
No.




w

Transport Order : = ”’ ]

Mittente N° partita IVA Data / Date
Sendar VAT-ID-No. i

w | 13-DEC—2013

HUGD BENZING GMBH & CO.

DAIMLERSTR. 4%
D-70823 KORNTAL-MUENCHINGEN

Indirizzo del luogo di carico {di ritira) Ordine di trasparto
Collection address Order code

RNM-EC—-1580815

Condizioni di trasporto/Delivery terms | Indirizzo terminale
‘Terminal address

Jranco dom. france fabbrica

Destinataio  N° partita IVA freedomigte L ex works DHL FREIGBHT GMBH
Consignee VAT-ID-No, Dsdoganaio DE:n:;inganam RENNIMBENM
i e | INDUSTRIESTRASSE 28
wepd eswpd | oy 278 RENNINGEN
MAGNA PT S.P.A., PLANT MODUGND Clfnrs e Tals+49 / 7159 D9340
ﬁ& Fax:+49 /7 71899 934 376

VIia DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNC EXW

Assicurazione complementare Numero di dossier

Additiona) transport insurance  { Terminal reference
Indirizzo dj consegna della merce § o
Delivery address ]___l o

Riferimenti del cliente

Note

ivery

{remains with consignee at delivery)

Del

Valuta Valore da asslcurare | Custamer’s reference
Cumency Value for insurance
Bl li T - Sy
Terminal di arrive T "Numeio telefonico i
Destination terminal Contact tel,
BART + 33 / 80 531581
Marche & pumer Quantita [mba!laggm Descrizione della merce Tariffa doganala Peso lordo in kg Valore (con valuta}
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value {with eurrency)
AVISIERT 283. 0
=2 FLE |AVISIERT
Peso tassabile in k Totale peso lordo in kE
EX WORKS Payable weight in kg Total gress welght in kg
Din. X emx cmx m= O TR w O Q0 S83. 04 283. O
Richieste particolari / Special consignments
“
Istruzioni particalari / Special instructions Allegati / Enclosures
Ritiro da! mittents Consegna al destinatario IMPORTANT
Collection at sender Delivery to consignee According to CMP, transport dzmages have to he noted on the 3 a BA
upan delivery of the consignment, Damages not visthle externally shnu _n ac-7 002 5 Mo ugno ( )
Data / Date Data / Date wiiting to the responsible EUROCONNECT terminal within 7 days Gt dilivé : i, i
Oario / Time Orario { Time (\18 D ‘ C@
Firma dell'autista / Driver's signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello d
Consignee's signature Consignee's name in block letters nee . .r) Q“'{ Lf I’VEI I
Ricey
3 ral‘-lﬁ ca ﬂu
Verk+eat

Tutte le spedizioni EULROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECI‘ (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see averleaf). . 2



